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Deutsch

A Sicherheitshinweise

BestimmungsgemdBe Verwendung

/A Diese Leuchte darf im Badezimmer nur im Schutzbe-
reich 3 montiert werden.

/A Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A Die gesamte Stromversorgung erfolgt Gber einen
100-240V/N/PE/50-60Hz Wechselstromanschluss.

/\ Eine andere oder dariberhinausgehende Benutzung
gilt nicht als bestimmungsgemaB. Das Risiko trégt der
Anwender. Zur bestimmungsgemdfen Verwendung
za&hlt auch das Beachten der Gebrauchs- /
Montageanleitung, sowie die Einhaltung der
Reinigungs- und Reparaturbeschreibung.

A Elektroinstallation

Elektroinstallateur

/A Die Installations- und Prisfungsarbeiten sind von einer
zugelassenen Elektrofachkraft, unter
Beriicksichtigung von DIN VDE 0100 Teil 701 /
|IEC 60364-7-701, auszufihren.

Elektroanschluss
/A Spannungsversorgung: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

/A Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD / Fl) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

/A Die Schutzeinrichtung muss in regelméBigen
Absténden auf ihre Funktion berpriift werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléchenschéden
anerkannt.

* Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Samtliche Arbeiten disrfen nur im spannungsfreien
Zustand vorgenommen werden. Dabei ist die
Spannungsversorgung iber Hauptschalter oder
Netztstecker sicher zu trennen.

* Fir die Montage darf nur normgerechtes Material
verwendet werden.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

* Die Umgebungstemperatur darf nicht gréfer als
40 °C sein.

* Leuchte und Leuchtmittel werden im Betrieb heif3.
Abstand der Leuchte zu brennbaren Gegensténden
min. 50 cm.

* Bei der Montage des Produktes durch quadlifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfléche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist. Die beigelegten Schrauben und Dibel sind
nur fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten
sind die Herstellerangaben der Dibelhersteller zu
beachten.

Technische Daten

Nennspannung: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
Leistung: max. 2 W
Schutzklasse: IP 44
Seriennummer: 73560000 (siehe Typenschild)
Montagemafe: siehe Seite
Gewicht: 1.380¢
Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

£

Warnung vor geféhrlicher, eleki-
rischer Spannung

MaBe (siehe Seite E)

A\
W
@\ Bedienung (siche Seite E)

@ Reinigung (siche Seite B7)
* Leuchte ausschalten.

* Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika etc.)
einen in warmen Wasser ausgewaschenen und gut
ausgewrungenen Fensterleder benutzen. Tropfen-
rickstdnde an den Réndern unbedingt mit einem
weichen trockenen Tuch entfernen. Kein Glas- oder
Fensterreiniger sowie andere Chemikalien verwen-
den, da diese die Silberschicht des Spiegels
beschédigen und braune Flecken verursachen
kénnen. Bei unsachgeméBer Behandlung des
Spiegels entféllt jeder Anspruch auf Haftung und
Garantie.

Oberflachen mit einem trockenen evtl. feuchten Tuch
abwischen.

Dabei ist darauf zu achten, da keine Flissigkeit in
die Leuchte eindringen darf.

Schéden, die durch unsachgeméfe Behandlung
entstehen, unterliegen nicht unserer Gewdhrleistung.

Montage (siche Seite BJ) 2=
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A Consignes de sécurité

Utilisation conforme

A\ Ces appliques lumineuses doivent étre placées dans
le volume 3 de protection d'une salle de bains.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ L'ensemble de I'alimentation électrique est réalisé
par le biais d'un raccordement & courant alternatif
de 100-240V,/N/PE/50-60Hz.

A Toute autre utilisation sera qualifié de non conforme.
Le risque incombe & 'utilisateur et & lui seul. Font
également partie intégrante de I'utilisation conforme
le respect des instructions d'utilisations / montage
ainsi que I'observation de la description du
nettoyage et de la réparation.

A Installation électrique

Electricien installateur

A\ Les travaux d'installation et de contréle doivent étre
effectués par un électricien agréé, en respectant la
norme DIN VDE 0100 partie 701 /
IEC 60364-7-701.

Raccord électrique
A\ Alimentation en tension: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Dispositif de protection & courant de

défaut

A\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un
dispositif de protection contre les courants de court-
circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel assigné
de <30 mA.

/A Le fonctionnement de I'équipement de protection doit
&tre vérifié & intervalles réguliers.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

¢ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors
tension. Couper pour cela |'alimentation en tension &
I'aide de l'interrupteur principal ou de la fiche
secteur.

N'utiliser pour le montage que du matériel satisfai-
sant aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

Montage (voir pages @) =

* La température ambiante ne doit pas excéder 40°C.

* Les luminaires chauffent pendant leur utilisation.
Eloigner tout produit combustible & 50 cm minimum.

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifig, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et
surtout ne présente aucun point faible. Les vis et les
chevilles fournies sont uniquement apropriées au
béton. Pour les autres constructions, il faudra tenir
compte des préconisations du fabriquant de cheville.

Informations techniques
100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
max. 2 W
IP 44
73560000 (voir la plaquette

Tension nominale:
Puissance:

Classe de protection:
Numéro de série:
signalétique)
Dimensions:

Poids:

Description du symbole

«

voir pages E
1.380¢g

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Tension électrique dangereuse !
Dimensions (voir pages B3)

Instructions de service
(voir pages BJ)

Nettoyage (voir pages E)

* Eteindre la lampe.

N\
D
&
o

* Enlever les éventuelles taches de graisse ou de
cosmétiques avec une peau de chamois préalable-
ment trempée dans de |'eau savonneuse et bien
essorée. Passer toujours un chiffon doux sur les bords
pour enlever toute trace d'eau. Ne pas utiliser de
produits pour vitres ou autres produits chimiques car
vous risqueriez d'abimer la couche d'argent sur le
dos du miroir et de provoquer des taches brunes. En
cas d'entretien non conforme & ces quelques régles,
nous déclinons toute garantie pour les miroirs.

Essuyer avec un chiffon sec ou éventuellement
humide.

Attention & ce qu’aucun liquide ne pénétre dans les
appliques.

Nous déclinons toute garantie pour les dommages
causés par une utilisation ou un entretien inadéquot.
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A Safety Notes

Intended Use

/\This product is designed for use into dry areas of the
bathroom (Zone 3) only.

/\The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The entire power is supplied via a 100-240V/N/
PE/50-60Hz AC connection.

A\ A different or excessive use is considered non-intend-
ed. The user/operator bears the sole risk. The
intended use includes the adherence to the operating
instructions and the observance of the inspection and
maintenance guidelines.

A Electrical installation

Electrician

A The installation and test work must be performed by
an authorized electrician under consideration of DIN

VDE 0100 part 701 / IEC 60364-7-701.

Electrical connection
/A Voltage supply: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Residual current protection system

A\ The circuit must be protected via a ground fault
protector (RCD / Fl) with a measured differential
current of < 30 mA.

A\ The proper function of this protective device must be
checked at regular intervals.

Installation Instructions
e Prior to installation, inspect the product for transport

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

* Any work may only be carried out in a de-energized
state. Here, the voltage supply must be safely
separated via the main switch or mains plugs.

Only standardized materials may be used for the
installation.

¢ All components must remain accessible.

¢ The ambient temperature must not exceed 40 °C.

During operation this lamp will get hot. A minimum
distance of 50cm should be maintained, away from
inflammable items.

¢ Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting

joints or tiles sticking out), that the structure of the
wall is suitable for the installation of the product and
has no weak points. The enclosed screws and
dowels are only suitable for concrete. For another
wall constructions the manufacturer's indications of
the dowel manufacturer have to be taken into
account.

Technical Data

Nominal voltage: 100 -240 V/N/PE/50 - 60Hz

Power: max. 2 W
Protection class: IP 44
Serial number: 73560000 (see typeplate)
Dimensions: see page

weight: 1.380 g

Symbol description

«

Do not use silicone containing acetic acid!

Beware of dangerous electrical
current

Dimensions (see page BJ)

@\ Operation (see page B3
@ Cleaning (see page B4)
* Switch off light.

* Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with a
chamois leather that has been rinsed in hot water
and wrung out well. Always wipe around the edges
with a clean, dry cloth. Do not use glass or window
cleaner or other chemicals, as these may damage
the silver coating and cause brown marks. We
cannot accept liability or provide guarantee cover if
these instructions are ignored.

Wipe surface with a soft dry or damp cloth.

Ensure no moisture or fluid into the light.
* Damage caused by using incorrect cleaners or
misuse is not covered by our guarantee.

Assembly (see page B &=
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A Indicazioni sulla sicurezza

Impiego conforme all’uso previsto

I\ || prodotto pud essere installato in zona protetta
3 della sala da bagno.

I\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ l'alimentazione completa della corrente avviene
attraverso un collegamento di corrente alternata
100-240V,/N,/PE/50-60Hz.

/A Ogni altro tipo di utilizzo & considerato non
conforme. La responsabilita per eventuali danni
ricade sull'utilizzatore. L'utilizzo conforme compren-
de anche il rispetto delle istruzioni per I'uso e per
I'installazione nonché di quelle relative alla pulizia e
alle riparazioni.

A Installazione elettrica

Installatore elettricista

A\ lavori d'installazione e verifica devono essere
eseguiti da un elettricista specializzato e abilitato nel
rispetto della norma DIN VDE 0100 parte 701 /
IEC 60364-7-701.

Allacciamento elettrico
/A Alimentazione elettrica: 100-240V/N/PE/50-60Hz

circuito di sicurezza per correnti di

guasto

/A La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di
protezione salvavita (RCD / Fl) con una corrente
differenziale < 30 mA.

A\l dispositivo di protezione va controllato a intervalli
regolari sul suo funzionamento.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che

non ci siano stati danni durante il trasporto. Una

volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-

ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Durante il montaggio, per pevitare ferite da

schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti

protettivi.

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo

di tensione. Nel far questo, I'alimentazione elettrica

deve poter essere staccata in modo sicuro tramite

interruttore principale o spina di rete.

Per I'installazione & consentito I'utilizzo solo di

materiale a norma.

¢ Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

* La temperatura ambiente non deve essere superiore

ai 40°C.

Le lampade si riscaldano con l'uso, quindi &

necessario posizionare i prodotti infiammabili ad

almeno 50 cm di distanza.

Montaggio (vedi pagg. B3 2=

L

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta
per il montaggio del prodotto e soprattutto che non
ci siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in
dotazione sono adatti solo per calcestruzzo. In caso
di altre strutture della parete vanno osservare le
indicazioni del produttore dei tasselli.

Dati tecnici
Tensione nominale:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Potenza assorbita: max. 2 W
Classe di protezione: IP 44
Numero di serie: 73560000 ((si veda la targhetta
d'identificazione))

Dimensioni di montaggio: vedi pagg. B3
Peso: 1.380¢g

Descrizione simbolo

«

%

* Disinserire la lampada.

* Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.) con
uno strofinaccio di pelle immerso in acqua calda a
ben strizzato. E'importante rimuovere le gocce
residue sui bordi con un panno morbido e asciutto.
Evitare I'uso di detersivi per vetri o finestre o altri
prodotti chimici che potrebbero danneggiare lo
strato d'argento dello specchio e causare macchie di
colore marrone. Un trattamento sbagliato della
specchiera e delle porte a specchiera compoterd il
decadimento d'ogni espnosabilitd e garanzia.
Effattuare la pulizia delle superfici con uno straccio
asciutto, eventualmente umido.

Si deve agire estemamente per non far penetrare
alcun tipo di liquido nella lampada.

In caso di trattamenti non appropriati, non si potrd
usufruire delle nostre condizioni di garanzia.

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Attenzione alle tensioni elettri-
che pericolose

Ingombri (vedi pagg. B3)
Procedura (vedi pagg. BJ)
Pulitura (vedi pagg. B4)
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A Indicaciones de seguridad

Uso proyectado

/\El producto puede instalarse en zona de proteccién
3.

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A La alimentacién de energia se realiza por medio de
una conexién AC 100-240V/N/PE/50-60Hz.

A\ Un uso diferente o adicional serd considerado como
uso no proyectado El usuario asumird el riesgo
derivado de este uso. Para el uso proyectado se
deben tener en cuenta las instrucciones de uso y
montaje, ademds deben respetarse las instrucciones
de limpieza y reparacién.

A Instalacién eléctrica

Instalador eléctrico

A\ Los trabajos de instalacion y revision deben ser
realizados por un electricista especializado, de
acverdo con la norma DIN VDE 0100 parte 701 /
IEC 60364-7-701.

Conexioén eléctrica
/A Alimentacién de tensién: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Dispositivo diferencial residual

/A Para funciones de seguridad debe utilizarse un
dispositivo de proteccién contra fallos de corriente
(RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién
de m<30mA.

A\El dispositivo de proteccién debe ser sometido a un
control de funcionamiento con regularidad.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafio de fransporte o de
superficie.

Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a
cabo en estado sin tensién. Para lo cual debe
separarse la alimentacién de tensién mediante el
interruptor general o un enchufe de red.

¢ Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material
reglamentario .

Procure que sean accesibles todos los componentes.

* La temperatura del entorno no debe ser més grande
de 40°C.

* La lédmpara y la bombilla halégena, una vez en
funcionamiento, alcanza elevadas temperaturas.
Deberdn mantener los objetos combustibles a una
disténcia minima de 50 cm.

* En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie de
fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana (sin
juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), que
la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de ofras
estructuras murales se deberdan considerar las
indicaciones del fabricante de tacos.

Datos técnicos

Tensién nominal:
Potencia:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
max. 2 W

IP 44

73560000 (ver placa de

Clase de proteccién:
Nimero de serie:
caracteristicas)
Dimensiones: ver pdgina E

Peso: 1.380¢g

Descripcion de simbolos

&K No utilizar silicona que contiene acido acéticol

A Aviso de tensién eléctrica, peli-
grosa

LM%\ Dimensiones (ver pagina B3)
@\ Manejo (ver pdgina E)

@ Limpiar (ver pagina B4)
* Apagar la luz.

* Para quitar manchas (Grasa, cosméticos etc.) utilizar
una gamuza mojada en agua caliente y bien
escurrida. Atencién: es imprescindible eliminar los
restos de gotas en los cantos del espejo con un
pafo suave y seco. No utilizar productos quimicos
porque podrian dafiar el bafio de plata del espejo y
producir manchas marrones. La garantia no cubre
los desperfectos ocasionados por un trato inadecua-
do del espejo.

* Limpiar la superficie con una gamuza seca o
humedecida.

* No debe entrar liquido en el aplique.

* Dafios producidos por un manejo inadequado no
estén cubiertos por nuestra garantia.

Montaje (ver pdgina @) =
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/\ Veiligheidsinstructies

Toepassing

A\ Deze verlichting mag in de badkamer alleen in zone
3 gemonteerd worden.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiéni-
sche doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/A De volledige stroomtoevoer gebeurt via een
100-240V/N/PE/50-60Hz wisselstroomaansluiting.

/\ Een ander of verdergaand gebruik geldt al
nietreglementair. Het risico wordt volledig gedragen
door de gebruiker. Tot een reglementair gebruik
behoort ook de inachtneming van de gebruiksaan-
wijzing / montagehandleiding en de naleving van
de reinigings- en herstellingsbeschrijving.

A Elektrische installatie

Electro-installateur

/A De installatie- en controlewerkzaamheden moeten
vitgevoerd worden door een erkende electricien die
rekening houdt met DIN VDE 0100 Deel 701 /
IEC 60364-7-701.

Elektrische aansluiting
/\ Spanningsvoorziening: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Aardlekschakelaar

A\ De beveiliging moet gebeuren via een
verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met een
toegekende verschilstroom < 30 mA.

/A De veiligheidsinrichting moet regelmatig op
functionaliteit gecontroleerd worden.

Montage-instructies

 Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

¢ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

¢ Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd
worden in de spanningsvrije toestand. Daarbij moet
de spanningsvoorziening via hoofdschakelaar of
stekker veilig gescheiden worden.

Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt
worden dat aan de normen voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan
40 °C.

Montage (zie blz. B7) =

* Afstand van het lampje tot brandbare voorwerpen
min. 50 cm.

* Bij de montage van het produkt door een vakkun-
dige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus
geen opliggende voegen of verspringende tegels),
de wand geschikt is voor montage van produkten en
zeker geen zwakke plekken bevat. De bijgevoegde
schroeven en duvels zijn alleen geschikt voor beton.
Bei andere wandsoorten dient u te letten op de
voorschriften van de fabrikant van de schroeven en
duvels.

Technische gegevens
100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Nominale spanning:

Vermogen: max. 2 W
Beschermingsklasse: IP 44
Serienummer: 73560000 (zie typeplaatie)
Montagematen: zie blz. h
Gewicht: 1.380 g

Symboolbeschrijving

£

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Waarschuwing voor gevaarlijke
elektrische spanning

Maten (zie blz. E)

A
N
@\ Bediening (zie blz. E)
@ Reinigen (zie blz. B7)

* Lamp vitschakelen.

* Om vlekken (vet, kosmetica efc.) te verwijderen een
in warm water vitgewassen en goed vitgewrongen
zeemdoek gebruiken. Druppelresten aan de randen
steeds met een zachte doek verijderen. Geen
glas- of vensterreiniger alsmede andere chemicalién
gebruiken, omdat deze de zilverlaag van de spiegel
kunnen beschadigen en bruine vlekken unnen
veroorzaken. Bij niet-oordeelkundige behandeling
van de spiegel vervalt elke aanspraak op vrijwaring
en garantie.

Opperviak met eendroge of evt.vochtige doek
afnemen.

Let op dat er géén vocht in de lamp kan komen.

Schaden, ontstaan door onvakkundig onderhoud en
onrechtmatige behandeling, vallen niet binnen onze
garantiebepalingen.
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A Sikkerhedsanvisninger

Bestemmelsesmaessig anvendelse

A\ Denne lampe m& kun monteres i badevaerelsets zone

3.

I\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og

kropsrengeringsformal.

A\ Den samlede stramforsyning sker via en 100-240V/

N/PE/50-60Hz vekselstrgmtilslutning.

/\ Et andet eller derudover géende brug er et ukorrekt

brug. Brugeren er selv ansvarligt. Et korrekt brug
omfatter ogs& overholdelsen af brugs- / monterings-
vejledningen som overholdelsen af rengerings- og
reparationsbeskrivelsen.

A El-installation

El-installator
/A Installeringen og afpravningen skal gennemfares af

en godkendt el-installater iht. DIN VDE 0100 part
701 og IEC 60364-7-701.

El-tilslutning
A\ Spaendingsforsyning: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Fielstromsbeskyttelses
A Sikringen skal kare over en fejlstremssikring (RCD /

FlI) med en fejlstremsdifference < 30 mA.

/A Beskyttelsesanordningen skal kontrolleres i

regelmaessige afstande for funktion.

Monteringsanvisninger

Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kveestelser og snitsar.

Alle arbejder mé& kun gennemfgres hvis apparatet er
uden spaending. Herved skal spaendingsforsyningen
sikkert adskilles via hovedafbryderen eller netstikket.
Til monteringen mé& der kun bruges godkendt
materiale.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.
Omgivelsestemperaturen mé ikke veere hgjere end
40 °C.

Ved brug bliver lampe og paere varm. Afstand fil
braendbare genstande skal vaere min. 50 cm.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger
eller fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af

produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen
svage punkter. De medfalgende skruer og diibler er
kun egnet til beton. Ved anden vaegopbygning bar
producenten af disbler kontaktes for naermere
information.

Tekniske data

Maerkespaending: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
Effekt: max. 2 W
Beskyttelsesklasse: IP 44
Serienummer: 73560000 (se typeskilt)
Monteringsmal: ses.
Veegt: 1.380g
Symbolbeskrivelse

{g Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Advarsel mod farlig, elektrisk
spaending

[ Mélene (se s E3
@\ Brugsanvisning (se s. B3)

@ Rengoring (se s. B4)
* Sluk lampen.

* Pletter pa spejlet (fedt, kosmetik og lign.) fiernes med
et vaskeskind opvredent i varmt vand. Det fugtige
speijl terres efter med en ter, bled klud, der ikke
fnugger. Undgé at anvende kemikalier eller
glasrengeringsmidler, da disse midler kan beskadige
selvlaget og fordrsage brune pletter i spejlet. Ved at
anvende andre renggringsmetoder end her anfert,
borffalder garantiforpligtigelsen.

* Tor lampen af med en ter eller evt. en let opvreden
klud.

* Hold gje med, at der ikke treenger vand ind i
lam-pen.

* Skader, der er opstaet ved uhensigtsmaessig
behand-ling, herer ikke under vor garanti.

Montering (se s. B 2=



Portugués

A Avisos de seguranca
Utilizacéo adequada

/A Coloque o aplique sémente em locais secos da casa

de banhc (vol. 3 de proteccéo).

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene

pessoal.

A\ Toda a alimentacdo eléctrica é efectuada através de

uma ligacdo de corrente alternada 100-240V/N/
PE/50-60Hz.

/\ Qualquer outro tipo de utilizacdo é considerado
inadequado. O risco é suportado pelo utilizador. A
utilizacdo adequada inclui também o respeito pelo
manvual de instrucdes e pelas instrucdes de
montagem, bem como o cumprimento da descricdo
de limpeza e de reparacéo.

A Instalacéo eléctrica

Electricista de construcéo civil

/A Os trabalhos de instalac@o e de controlo devem ser
efectuados por um técnico electricista devidamente
autorizado e especializado, tendo em consideracdo
as normas DIN VDE 0100 Parte 701 /
IEC 60364-7-701.

Ligacdo eléctrica
A\ Alimentacéo eléctrica: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Dispositivo de proteccéio para corrente

de fuga

A\ A ligacdo deve estar protegida por um diferencial
magneto-térmico bipolar (RRCB), com uma corrente
residual < 30 mA.

/A O funcionamento correcto do dispositivo de
proteccdo deve ser controlado periodicamente.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de tfransporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o

sistema desconectado da corrente eléctrica. Neste

caso deve-se separar a alimentacdo eléctrica

através do interruptor principal ou através do

conector de rede.

¢ Para a montagem sé pode ser utilizado material
normalizado.

¢ Todos os componentes #8m que permanecer
acessiveis.

¢ A temperatura ambiente ndo pode ser superior a

40 °C.

Montagem (ver pdgina @) =

* Alémpada e o aplique aquecem durante a
utilizagdo, A disténcia minima do aplique a objectos
inflamdveis deverd ser 50 cm.

* Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atengdo que a
superficie de fixac&o seja plana em toda a drea da
fixacdo (sem juntas sobrepostas/salientes ou
ladrilhos deslocados), que o dispositivo de
montagem na parede seja adequado para uma
montagem na parede e que este ndo apresente
nenhuns pontos fracos. Os parafusos e buchas
incluidos no volume de fornecimento séo apenas
adequados para betdo. Para outros métodos de
montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacdes do fabricante das buchas.

Dados Técnicos

Tensd@o nominal: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
Poténcia: max. 2 W
Classe de protecdo: IP 44
N.° de série: 73560000 (ver placa de COI’CleeI’I’SﬁC%
Dimensées de montagem: ver pdgina

Peso: 1.380g

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Adverténcia para tenséo eléctri-
Zf \ ca perigosa

[M\ Medidas (ver pégina B3)

™ Funcionamento (ver pagina B3)
Limpeza (ver pagina B4)

* Apagar a luz.

e Eliminar eventuais marcas (creme, cosméticos) com
uma camurca previamente molhada em dgua
quente e bem espremida. E importante limpar bem
junto do rebordo com um pano macio e enxuto,
para remover todos os residuos de dgua. Néo
utilize limpa vidros nem outros produtos quimicos,
porque podem danificar o revestimento posterior do
espelho e dar origem a marcas castanhas. Em caso
de ndo cumprimento destas instrucdes, declinamos
toda e qualquer responsabilidade e garantia sobre
os espelhos.

* Limpar a superficie com uma camurca seca ou

humedecida.

Certificar-se de que ndo vai dgua ou humidade para

o suporte da lémpada.

* Danos causados pela utilizacdo de produtos de
lim-peza ndo aconselhdveis ou deficiente manuten-
¢do, ndo estdo cobertos pela nossa garantia.
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-

niem

I\ Lampe te mozna zamontowaé w tazience tylko w
strefie ochronnej 3.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Catos¢ zasilania elekirycznego odbywa sig przy
uzyciu przytgcza prqdu zmiennego 100-240V/N/
PE/50-60Hz.

I\ Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykraczajqce
poza wskazany zakres uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Ryzyko ponosi uzytkownik. Do
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy
réwniez przestrzeganie instrukcji obstugi / montazu
oraz zachowywanie opisu czyszczenia i napraw.

A Instalacja elekiryczna

Elektryk instalator
A\ Prace instalacyjne i kontrolne przeprowadza
autoryzowany elekiryk, przestrzegajqc przepisy

DIN VDE 0100 cz. 701 / IEC 60364-7-701.

Przytqgcze elektryczne

/A Zasilanie: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Urzqgdzenie ochronne prgdowe

AZcbezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy
uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD) z
réznicq pomiaréw wynoszqcg < 30 mA.

A\ Urzqdzenie ochronne musi by¢ sprawdzane w
regularnych odstepach czasu pod kgtem
wiasciwego dziatania.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice

ochronne.

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone

jedynie w stanie pozbawionym napiecia. Zasilanie

nalezy wéwczas w bezpieczny sposéb oddzieli¢
przy uzyciu wyltqcznika gtéwnego wzgl. wryczki
sieciowej.

Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu

normowego.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostepne.

¢ Lampa i zaréwka w trakcie pracy sig nagrzewaiq.
Zachowywa¢ odstep lampy od przedmiotéw
zapalnych min. 50 cm.
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Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 40°C.

* Montaz produktu musi byé wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw
wzgl. wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w
miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone
do betonu. Przy innych rodzajach $cian nalezy
odpowiednio dobra¢ mocowanie i przestrzegaé
zalecen producenta.

Dane techniczne

Napigcie znamionowe: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Moc: maks. 2 W

Klasa ochrony: IP 44

Numer seryjny: 73560000 (patrz tabliczka

znamionowa)

Wymiary montazowe:
Ciezar:
Opis symbolu

&

A\
U

patrz strona E
1380 g

Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Ostrzezenie przed niebezpiecz-
nym napieciem elektrycznym

Wymiary (patrz strona B3)
Obstuga (patrz strona E)
Czyszczenie (patrz strona E)

* Wytqczy¢ lampe.

* Do usuwania plam (ttuszcz, kosmetyki itd.) uzywaé
umytej w ciepfej wodzie i dobrze wykreconej écierki
do szyb. Resztki kropel na krawedziach koniecznie
usungé przy uzyciu migkkiej, suchej szmatki. Nie
uzywaé zadnych $rodkéw do czyszczenia szkta czy
okien ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one
uszkodzié warstwe srebra lustra i spowodowaé
powstanie brgzowych plam. W przypadku
niefachowej obstugi lustra, jakiekolwiek roszczenie
dotyczqce gwarancii traci swojg moc.

* Wytrzeé powierzchnie suchg wzgl. wilgotng

szmatkg.

Nalezy przy tym zwazaé na to, by do lampy nie

przedostata sie wilgod.

Szkody powstate na skutek niefachowej obstugi, nie

sq objete naszq gwarancjq.

Montaz (patrz strona BJ) &=
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A Bezpeénostni pokyny

Pouziti v souladu s uréenim

/\Toto svétlo smi byt v koupelné namontovano pouze v

ochranné zéné 3.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za

O&elem t&lesné hygieny.

A Celkové napdieni probihd pres napojeni na stiidavy

proud 100-240V/N/PE/50-60Hz.

A Jiné pouziti nebo pouziti prekradujici tento el plati

jako pouziti v rozporu s uréenim. Riziko nese
vzivatel. K pouZiti v souladu s uréenim pati také
dodrzovani ndvodu k pouziti / montézi a také
dodrzovani ndvodu k &isténi a opravém.

A Elektroinstalace

Elektroinstalatér
I\ Préce na instalaci a prezkouseni musi byt provedeny

pouze certifikovanym elektroinstalatérem za
dodrzeni normy DIN VDE 0100 &ast 701 /
IEC 60364-7-701.

Elektrické pFipojeni
A\ Napdijeni: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Ochranné zatizeni chybového proudu

A\ Jigténi musi byt provedeno pes prepéfovou ochranu

(RCD / Fl) se jmenovitym rozdilovym proudem
<30 mA.

/N Ochranné zafizeni musi byt v pravidelnych

intervalech kontrolovéno ohledné funk&nosti.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndany 2ddné 3kody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Veskeré prdce se smi provddét pouze v beznapéfo-
vém stavu. Pfitom je freba napdjeni napétim
bezpelné oddélit pies hlavni vypinaé nebo sifovou
zéstreku.

K montazi smi byt pouZivan pouze materidl
odpovidajici normém.

Vsechny komponenty musi zUstat pfistupné.

Teplota okoli nesmi byt vy3si nez 40 °C.

Svitidlo a Zdrovka se béhem provozu zahfivaiji.
Udrzuite svitidlo ve vzddlenosti min. 50 cm od
hoflavych predmétd.

Montaz (viz strana @) i}

Pfi montdzi produktu kvalifikovanym odbornym

persondlem je treba dbdt na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (2adné
vyénivaijici spary nebo navzdjem pfesazené
obklady), aby konstrukce stény byla pro montaz
produktu vhodnd a zvl&3té aby v ni nebyla zadné
slabd mista. PfiloZzené vruty a hmozdinky jsou
vhodné pouze pro beton. Pfi jinych konstruk&nich

materidlech stény je treba se fidit ddaji vyrobce
hmozdinek.

Technické Gdaje

Nizké napéti:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Vykon: max. 2 W
Trida ochrany: IP 44
Sériové &islo: 73560000 (viz typovy 3titek)
Montdzni rozméry: viz strana

Hmotnost: 1.380¢g

Popis symbolu
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

A\

Varovani pred nebezpeénym
elektrickym napétim

[%M\ Rozmiry (viz strana E)
@“\ Ovladani (viz strana BJ)

@%néte svitidlo.

Cisténi (viz strana B4)

K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se mize
pouzit kize na myti oken, vyprand v teplé vodé a
dobfe vyzdimand. Kapky ulpélé na okrajich se musi
bezpodmineéné odstranit mékkym a suchym hadrem.
NepouZziveite Cistici prostfedky na sklo nebo na
okna, jakoz i jiné chemikdlie, nebot by tyto mohly
poskodit stiibrnou vrstvu zrcadla a zpdsobit hnédé
skvrny. PFi neodborném zachdzeni se zrcadlem
zanikd jakykoli nérok na zdruku a rugeni.

Povrchy offete suchym pfip. vlhkym hadrem.

U toho je tfeba dbdt toho, aby do svétla nemohla
vniknout Z&4dné kapalina.

Skody vzniklé neodbornym zachdzenim nepodléhai
nasi zdruce.
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A Bezpeénostné pokyny

Poutzitie v sulade s urcenim

/\Toto svetlo sa smie v kipelni namontovat len v
ochrannej zéne 3.

I\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Celkové zasobovanie elekirickym pradom prebieha
prostrednictvom pripojenia striedavého pridu
100-240V/N/PE/50-60Hz

I\ Iné poutzitie alebo pouzitie nad tento rémec sa
povazuje za pouzitie mimo uréenia. Riziko znd3a
pouzivatel. K pouzitiv podla uréenia patri qj
dodrziavanie ndvodu na pouzivanie / montdz, ako
aj dodrzanie predpisov o &isteni a opravéch.

A Elektroinstaléacia

Elektroinstalatér
A\ Indtalaéné a skdobné prace mdze vykondvat len

certifikovany elektroinstalatér, pricom zohl'adni DIN
VDE 0100 ¢&ast 701 / IEC 60364-7-701.

Elektrické pripojenie
A\ Napdéijanie: 100-240V,/N/PE/50-60Hz

Ochranné zariadenie chybného prudu

I\ Istenie musi byt vykonané cez prepétovi ochranu
(RCD / FI) s menovitym rozdielovym pridom
<30 mA.

/A Funkénost ochranného zariadenia sa musi
kontrolovaf v pravidelnych &asovych intervaloch.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

¢ Vietky préce sa smi vykondvat len vtedy, ked' je
pristroj odpojeny od elektrického napétia. Napdjo-
nie musi byt pritom bezpeéne odpojené cez hlavny
spina¢ alebo siefovd zdstreku.

Pri montdzi méze byt pouZity len material zodpove-
dajici norme.

Vsetky komponenty musia zostaf' pristupné.

Teplota okolia nesmie byf vy3sia ako 40 °C.

Svietidlo a osvetlovaci prostriedok sa po&as
prevadzky zahrievajd. Odstup svietidla od horla-
vych predmetov min. 50 cm.
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* Pri montdzi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné
(Ziadne vy¢nievajice 3kary alebo navzdjom
predsadené obklady), aby konstrukcia steny bola
pre montéz produktu vhodnd a zvld3f aby v nej
neboli Ziadne slabé miesta. Prilozené vruty a
hmozdinky sd vhodné len pre betdn. Pri inych
konstrukénych materidloch steny je nutné riadit sa
Gdajmi vyrobcu hmozdiniek.

Technické Gdaje

Menovité napdtie: 100 -240 V/N/PE/50 - 60Hz

Vykon: max. 2 W
Trieda ochrany: IP 44
Sériové &islo: 73560000 (vid typovy stitok)
Montézne rozmery: vid' strana

Hmotnost: 1.380¢g

Popis symbolov

« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

A Vystraha pred nebezpeénym,
elektrickym napétim

[%M\ Rozmery (vid strana B3)
@\ Obsluha (vid strana B3)

@ Cistenie (vid strana B4)
* Vypnite svietidlo.

* Na odstrdnenie skvin (mastnota, kozmetika atd’.)
pouzite kozu vyprati v teplej vode a dobre vyzmyka-
nd. Zvysky kvapiek na okrajoch bezpodmiene&ne
odstrarite mékkou suchou handrou. NepouZivaite
Ziadny ¢istiaci prostriedok na sklo a oknd ako qj iné
chemikdlie, kedZe by sa mohla poskodit striebornd
vrstva zrkadla a mohli spdsobit hnedé 3kvrny. Pri
nespravnom pouZiti sa rudi kazdd zdruka.

* Povrchy poutieraijte suchou, prip. vlhkou handri¢kou.

Pritom je potrebné dbat na to, aby do svetla
nemohla vnikndt Ziadna kvapalina.

» Skody vzniknuté neodbornym zachadzanim
nepodliehajo nasej zdruke.

Montaz (vid strana @) ’\:
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A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

UcnonbzoBaHMe No Ha3HAUEHUIO

/\ 3107 CBETUNLHMK PA3PELIaETCs YCTAHABMBATS B
BOHHOM KOMHQTE TOMbKO B 30HE 3aLMTbI 3.

/\ W3penve paspewaetcs MCrons308aTh TONLKO B
TUTMEHMYECKMX LIENSX: A8 NPUHSTUS BOHHbI M IMYHOM
TUTHEHDI.

A\ Ofwee 3nexTpocHabxeHMe OpraHM3yeTcs NoaKmoUe-
H1eM k cetn nepemenHoro Toka 240 B n 50-60 Iy ¢
HEWUTPAMBIO M 3ALUMTHBIM 3A3EMNEHUEM.

A\ Nioboe npyroe MCMons30BaHMe CUMTAETCS MPUMEHE-
HMeM He no HasHaueHmto. OTBETCTBEHHOCTb 301
COOTBETCTBYIOLUMIA PUCK NEXMT HA MOMb3OBATENE.
MprMeHEHMEM MO HOZHAYEHMIO CYMTAETCS MCMOMb3O-
BAHME C COBMIONEHNEM MHCTPYKLIMM MO SKCANyaTa-
UMK/ MOHTAXY, O TAKXKe YKA3aHMM MO OumMcTKe 1
peMOHTY.

A dneKkTpoycTaHOBKaA

dnekTpomoHTEp

/N Y cTpoiicTso M NpoBepKA 3NEKTPOYCTAHOBKM AOMKHbI
OCYLECTBASTLCS KBAMMPULMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM C
cobniopenmem DIN VDE 0100, yacrs 701/
IEC 60364-7-701.

dnekTponopakrniouyeHue
A\ Snekrponutanme: 100-240V/N/PE/50-60Hz

HeucnpasHoctb 3nexkrpoobopynoea-

HUSA U 3ALMUTHBIX NPUCNOCO6neHUNn

/\ SneKTpOyCTAHOBKA AOMKHA NPERyCMATPUBATH
YCTPOWCTBO 3QLMTHOTO OTKMIOYEHMS (BbIKAIOYATEND
anddepeHUManbHOro Toka) ¢ UsMepsembim
anddepeHumansHsim Tokom < 30 MA.

A\ 3awmTHoe yCTPOICTBO MOABEPIaIOT PerynspHO
npoBepke Ha NPeAMET GYHKLUMOHUPOBAHMS.

YKasaHUA MO MOHTAXKY

¢ [lepen MOHTGXOM CriefyeT NpoBepPUTL M3nenue Ha
npenmer noepexaeHuit Npu nepesoske. MNocne
MOHTQXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMH Yulepba 3a
NOBPEXAEHMS NPK NepeBo3Ke UMK NOBPEXKAEHMs
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

* Bo Bpems MoHTaXa cnepyeT HapeTh NepyaTku BO
M36EXAHME NPUILEMEHNS U MOPE3OB.

* Bce pabortbl paspellaetcs BbINOMHSTS TOMbKO B
obectoueHHOM cocTosHMM. Mpu aToM aonxHa GbiTb
NPenyCMOTPEHA BO3MOXXHOCTb 06ECTOUMBAHMS Yepes
TNABHbIMA BbIKAIOYATENb UK CETEBYIO PO3ETKY.

¢ [pu MoHTaXE nOMycKaeTCs NPUMEHEHME TOMbKO
COOTBETCTBYIOUMX HOPMAM MATEPUANIOB.

* TMocne ycraHoBKkuM y6enmTecs, YTo BOMOXKEH AOCTYN
KO BCEM KOMMOHEHTAM.

TeMneparypa OKpyXatoLLEero BO3AyXa He AOMKHA
npessiwars 40 °C.
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* Jlamna 1 NaMnoukK B MpoLecce HArpeBaroTs.
PaccrosHme mexay namnor 1 BOCMAGMEHSIOLMMMCS
NPeaMeTamm BOMKHO OccTaBAATh MiH. 50 cM.

* Npu MoHTaXKeE M3nenms KBAnMOULMPOBAHHBIM NEPCO-
HANOM HEOBXOAMMO CremTh 3a TEeM, YTObbI,
NOBEPXHOCTb KpenneHus 6bina NNOcKow Bo Beew
30He kpenneHus (6e3 BbICTyNAIOWMX WBOB MK
CMeLLeHUs NKUTKKM), CTPYKTYpPa CTEH MOAXOAMNA AN
MOHTQXXQ M3OENMS U, B YACTHOCTH, HE MMENd crnabbix
mect. MNpunaraemsie BuHTb 1 Atobenu npeaHasHade-
Hbl Tonbko ans Getona. Mpu Apymx TMnax crew
HeobxonMMo cobnoaaTh YKa3aHKUs NpousBoamTenei
arobenet.

TexHUueckue AdaHHbIE
HoMuHansHoe HanpsxeHue:

100 - 240 V/N/PE/50

-60Hz
MouwHocTb: He bonee. 2 W
CreneHb 3aLWMTbI: IP 44

Cepuiinbiit Homep:73560000 (Cm. TMnosyto Tabnmuk
MotaxHble pasmepsi: M. cTp.

Bec: 1.380 g
OnucaHme cumeonos

«

A\
T

He npumensitte cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

Mpenynpe>xxneHne 06 onacHom
3NEKTPUUECKOM HAMPAXKEHUN

Pasmepsi (cm. crp. BJ)
dkennyaraums (cm. cTp. E)
Ouumcrka (cm. cTp. E)

* Buikntounts namny.

* [Ins yaanenms naten [xump, kocmetvka m T.4.)
MCMOMb3yMTE CMOUYEHHYIO TEMNOM BOMOM M XOPOLLO
OTXATYIO 3aMLUY NS NPOTUPKM OKOHHbIX CTEKON.
Cnenbi kanens Ha kpasx obssatensHo yaanue
MSTKOM Cyxo TKaHbto. He mcnonbsyitte motolee
CPENCTBO AN CTEKNA, O TAKXE XMMMKATbI, MOCKONbKY
OHM CrocobHbI NoBPEanTs cepebpsaHbIi cno
3epKana v NPUBECTM K MOSBIEHUIO KOPUYHEBBIX
nsteH. [1py HeNPABULHOM MCMONL3OBAHKMM 3epKand
ntoBble rapaHTUIHbIE NPETEH3MM AHHYNMPYIOTCS.

* [poTeperb NOBEPXHOCTb CYXOM MMM BNAXKHOM
TPSAMKOM.

* He nonyckaitte nonanaHms BAAM B CBETUAbHMK.

* KomnaHms He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 30 yuiep6,
MPUUMHEHHbIM B PE3YNbTATE HEHAANEXALLETO
obpalueHus.

MoHTax (cm. cTp. @) =



Suomi
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A Turvallisuusohjeet

Tarkoituksenmukainen kéyttd

/\Tamén valon saa asentaa kylpyhuoneeseen vain
suoja-alueelle 3.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

/A Koko virransytts tulee 100-240V/N/PE/50-60Hz
vaihtovirtaliiténnasta.

/A Muu tai laajennettu kéytts ei ole tarkoituksenmukais-
ta Riski on kayttgjalla. Tarkoituksenmukaiseen
kéyttodn kuuluu myds kéytts- ja asennusohjeiden
huomioonottaminen sekd puhdistus- ja korjauskuvaus-
ten noudattaminen.

A Sdhkdasennus

Sahkéasentaja

A\ Asennus- ja tarkistustydt tulee suorittaa pétevé
siéhkéalan ammattilainen noudattaen standardin
DIN VDE 0100 osan 701 /
IEC 60364-7-701 madrdyksid.

Sdhksliitanta
A\ Jannitteen syétts: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Vikavirtasuojakytkin

A\ Varmistus on tehtava vikavirtasuojakytkimelld (RCD /
Fl), jonka laukaisuvirta on < 30 mA.

A Suojalaitteen toiminta on tarkistettava saannéllisesti.

Asennusohjeet

 Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

¢ Asennuksessa on kéytettdva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Kaikki tyst saa suorittaa vain jénnitteettéméssé
tilassa. Tassd tapauksessa virransaanti on keskeytet-
tévé varmasti pddkytkimestd tai verkkopistokkeesta.
¢ Asennukseen saa kdyttad vain standardinmukaisia
materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&dstd késiksi.

Ympéristdn lampétila ei saa olla enemmén kuin

40 °C.

Valaisin ja lamppu kuumenevat kéytéssa. Valaisimen
véli syttyviin esineisiin véh. 50 cm.

Kun pétevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on
koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia
saumoja fai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén

Asennus (katso sivu BJ) &=

rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen eiké siing
ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja
kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittdmiseen.
KiinnitettGessd tuotetta muihin seindrakenteisiin,
noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

Tekniset tiedot

Nimellijénnite: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
Teho: maks. 2 W
Suojausluokka: IP 44
Sarjanumero: 73560000 (katso tyyppikilpi)
Asennusmitat: katso sivu &
Paino: 1.380g

Merkin kuvaus
ﬁg Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

eo o0

Varoitus vaarallisesta sahkéjén-
nitteesta

LM%\ Mitat (katso sivu E)

Fh, KéyHs (katso sivu E3

@ Puhdistus (katso sivu E)
* Valaisimen sammuttaminen.

* Kéytd tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistamiseen
lampimalla vedelld pestyé ja hyvin kuivaksi
vadnnettyd sédmiskdd. Poista reunoissa olevat
tippajadnteet ehdottomasti pehmedlld, kuivalla
kankaalla. Alé kéytd mitéén lasin- tai ikkunanpesuai-
netta eiké muitakaan kemikaaleja, koska ne voivat
vahingoittaa peilin hopeakerrosta ja aiheuttaa
ruskeita tahroja. Jos peilia kasitellédan epaasiallisesti,
vastuu ja takuu eivét ole voimassa.

Pyyhi pinnat kuivalla tai nihkeélld liinalla.

On huomioitava, ettd lamppuun ei saa padstd
nestettd.

Hansgrohen takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat
epdasiallisesta kasittelysté.
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Svenska

L

A Sdkerhetsanvisningar

Avsedd anvéndning

I\ Lampan fér endast monteras i badrummet inom
skyddsomréde 3.

I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Huvudstrémfrsariningen lper éver en 100-240V/
N/PE/50-60Hz véxelstrémsanslutning.

/\ En annan eller mera léngtgéende anvéndning anses
inte vara den avsedda. Anvéandaren baér risken. Den
avsedda anvéndningen omfattar ocksé att beakta
bruks-/monteringsanvisningen samt att félja
rengdrings- och reparationsanvisningarna.

A Elinstallation

Elinstallator

A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av en
behérig elinstallatér och dé enligt DIN VDE
0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

Elektrisk anslutning
I\ Spénningsférsérining: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Felstréms-skyddsanordning

I\ En jordfelsbrytare (RCD / Fl) med en
markdifferensstrém p& < 30 mA maste anvéndas
som s&kringsanordning.

A\ Skyddsanordningens funktion maste kontrolleras med
j@mna mellanrum

Monteringsanvisningar
* Det méste undersdkas om produkten har trans-

portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

Samtliga arbeten far bara utféras nér strsmmen é&r
avstéingd. Spanningen ska d& brytas pd sdkert séit
Sver huvudstrdmbrytare eller nétkontakt.

¢ Endast normerat material far anvéndas till monte-
ringen.

Alla komponenter maste forbli tillgéingliga.

¢ Den omgivande temperaturen fér inte &verstiga

40 °C.

Lampa och glédlampa blir mycket varma under drift.
Lampans avstand till brénnbara féremdl - min.

50 cm.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att téinka p& att monteringsytan &r plan i
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alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut
eller klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen
passar ill montering av produkten samt att den inte
har svaga punkter. Medféljande skruvar och plugg
&r endast avsedda fér betong. Vid andra véggkon-
struktioner skall anvisningarna fran pluggtillverkaren
beaktas.

Tekniska data

Nominell spénning: 100 -240 V/N/PE/50 - 60Hz

Kapacitet: max. 2 W
Skyddsklass: IP 44
Serienummer: 73560000 (se typskylt)
Monteringsmatt: se sidan b
Vikt: 1.380 g
Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Varning for farlig elektrisk span-
ning

Matten (se sidan E)

@ Hantering (se sidan E)
@ Rengdring (se sidan B4)
* Sléck lampa

* Anvénd ett samskskinn som &r doppad i varmt vatten
och val urvridet fér borttagning av fléckar (fett,
kosmetika etc.). Dropprester p& rénderna maste tas
bort med en mjuk, torr duk. Anvénd inte glas- eller
fonsterrengdringsmedel eller andra kemikalier
eftersom dessa kan skada ytskiktet p& spegeln och
efterldmna bruna flackar. Vid oaktsam hanering av
spegeln férsvinner alla ansprék pé& ansvar och
garanti.

* Torka av ytor med en torr, ev. fuktig, trasa.

* Var noga med att vétska inte kan trénga in i lampan.

* Skador som férorsakas av felaktig hantering omfattas
inte av garantin.

Montering (se sidan BJ) 2=



Lietuviskai

L

A Saugumo technikos nurodymai

Naudojimas pagal paskirti

A\ §j 3viestuvq vonios kambaryje galima montuoti tik
3 saugos zonoje.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti.

/\ Bendras elekiros tiekimas vyksta per 100-240V/N/
PE/50-60Hz kintamos srovés prievadg

/A Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas
kitam tikslui laikomas panaudojimu ne pagal paskirt].
Uz kilusia rizikq atsako vartotojas. Prie vartojimo
pagal paskirtj taip pat priskiriamas eksploatacijos /
montavimo instrukcijy ir priezitros / remonto
nurodymy laikymasis.

A Elekiros jrengimas

Elektromontuotojas

/A Elektros jrengimo ir tikrinimo darbai turi biti atliekami
pagal DIN VDE 0100, 701 / IEC 60364-7-701 dalj
igalioty kvalifikuoty elektriky.

Elektros prijungimas
I\ Elektros jtampos tiekimas: 100-240V/N/PE/50-
60Hz

Apsaugos nuo gedimo prietaisas

I\ Apsauggq turi biti jrengta naudojant elekiros srovés
saugikli (RCD / FL) su srovés matavimo skirtumu
<30 mA.

/N Turi biti reguliariai tikrinamas tinakamas saugos
jrangos veikimas.

Montavimo instrukcija

¢ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

* Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo

metu muvékite pirdtines.

Atlikdami bet kokius darbus, bitinai atjunkite

maitinimo jtampq. Dél to jfampos tiekimas nutraukia-

mas per pagrindinj jungiklj arba elekiros kistukg.

* Montavimui turi boti naudojamos tik normas
atitinkan&ios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi buti prieinamos.

Aplinkos temperatira neturi virsyti 40 °C.

Veikiantys 3viestuvai ir lemputés jkaista. Atstumas
tarp $viestuvo ir kity daikty turi siekti bent 50 cm.

Montavimas (3r. psl. BJ) 2=

* Montuojant produkiq, specialistas privalo sitikinti,
kad sienos plotas, prie kurio dedama montavimo
plokste, yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy),
kad sienos struktira yra pritaikyta produkto
montavimui ir neturi jokiy silpny viety. Pakuotéje
esantys varztai ir kaid&iai yra skirti tik betonui. Esant
kitokiai sienai, varztus ir kaiscius reikia rinktis pagal
paskirt].

Techniniai duomenys
100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
ne daugiau kaip 2 W
IP 44
73560000 (zr. techniniy duomeny

sr.psl.

1380 g

Nominali jtampa:
Galingumas:
Apsaugos klasé:
Serijos numeris:
lentele)
Montavimo matmenys:

Svoris:
Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Démesio! Pavojinga elektros
itampa

I3matavimai (3r. psl. B3)
Eksploatacija (zr. psl. BJ)

Valymas (3. psl. B4)

* [sjunkite 3viestuvg.

DY B> A

* Démiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui naudokite
kardtame vandenyije suvilgytq ir gerai i3greztq
skudureélj. Krastus i3valyti sausu $variu rank3luosgiu.
Nenaudokite priemoniy, skirty stiklui ir langams
valyti arba kity panasiy cheminiy priemoniy, nes tai
gali pazeisti veidrodzio sidabrinj sluoksnj, todél gali
atsirasti rudos démés. Tuomet mes uz tai neatsako-
me.

Nuvalykite pavirsiy sausa ar, jei reikia, drégna
Sluoste.

Montuojant reikia saugoti, kad j $viestuvg nepatekty
jokio skyséio.

Uz Zalq, kurios priezastis netinkamas elgesys, mes
neatsakome.
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Hrvatski
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A Sigurnosne upute

Namjenska upotreba

A\ Ova sviefilika se u kupaoni smije montirati samo u
zastitnom podrugju 3.

I\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A Cjelokupno napajanie strujom provodi se preko
100-240V/N/PE/50-60Hz priklju¢ka izmjenine
struje.

I\ Svaki drugi oblik koristenja slovi kao nenamijenski.
Sav rizik snosi korisnik. U namjensku uporabu se
raéunaju uvazavanije uputa za rad i montazu kao i
postupanije sukladno navodima koiji se ticu &id¢enja i
popravaka.

A Elektriéna instalacija

elektroinstalater
/A Elekiriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati
samo certificirani elektri¢ari uz uvazavanje

odredaba DIN VDE 0100 dio 701 /
IEC 60364-7-701.

Elektricni prikljucak
A\ Opskrba napona: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Nadstrujna zastitna sklopka

A Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

A\ U redovitim vremenskim intervalima treba
provieravati ispravnost zaititne sklopke.

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
otecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

Prilikom montaZe se radi spriedavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u

beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora

sigurno odvojiti uz pomo¢ glavne sklopke ili strujnog

utikada.

¢ Za montazu se smije koristiti samo standardizirani
materijal.

* Sve komponente moraju biti lako dostupne.

Okolna temperatura ne smije prekoraéiti 40 °C.
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* Svjetilika i zarulja se pri radu zagrijevaju. Drzite
svjetiliku na udaljenosti od najmanje 50 cm od
zapaljivih predmeta.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi
proizvoda te osobito da nema slabih mjesta.
PriloZeni vijci i mozdanici prikladni su samo za
beton. Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti
paznju na navode proizvodaéa mozdanika.

Tehnicki podatci
Nazivni napon:
Snaga:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
flak 2 W

IP 44

73560000 (vidi natpisnu plo¢icu)
pogledaij stranicu B3

1380 g

Stupanj zastite:
Serijski broj:
Instalacijske mjere:
TeZina:

Opis simbola
Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu

kiselinu!

Upozorenje na opasnost od elek-
tfricnog napona

Mijere (pogledai stranicu B3)
Upotreba (pogledai stranicu B3)
Ciséenje (pogledaij stranicu E)

DY > A

o Iskljugite svjetiljku.

* Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike itd.)
koristite krpicu za &id¢enje staklenih povriina koju ste
prethodno namo¢ili u toploj vodi i dobro iscijedili.
Kapljice na rubovima obavezno odstranite mekanom
suhom krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &iéenje
stakala niti druge kemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzrociti stvaranje
smedih mrlja.

Prebrisite dostupne povrsine suhom ili vlaznom
krpom.

Obratite pozornost da svietilika ne smije do¢i u dodir
sa tekucinom.

Nase jamstvo ne pokriva o$teéenja nastala
nepravilnim rukovanjem proizvodom.

Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=



Tiurkce
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A Giivenlik uyarilar

Amacina uygun kullanim

A\ Bu lamba banyoda yalnizca koruma alani 3
kapsaminda monte edilebilir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Tim giic beslemesi bir 100-240V/N/PE/50-60Hz
alternatif akim baglantisi izerinden gerceklesir.

A\ Baska veya farkl kullanim usuliine aykin kullanim
sayilr. Riski kullanicr tasir. Teknigine uygun kullanima
kullanim/montaj talimatinin dikkate alinmasi, temizlik
ve onarim farifine bagl kalinmasi da dahildir.

A Elektrik tesisah

Elekironik montajcisi

A\ Tesisat ve test isleri yetkili bir elektrikei tarafindan,
DIN VDE 0100 Bslgm 701 /
IEC 60364-7-701 dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

Elektrik baglantis
/A Gerilim beslemesi: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Hatali akim koruma donanimi

/A Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde
Slcilen fark akimli bir hatali akim emniyet dizenegi
(RCD / Fl) tzerinden gerceklesmelidir.

A\ Koruyucu donanim dizenli araliklarla islev
bakimindan kontrol edilmelidir.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden &nce iirin nakliye hasarlan
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

¢ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

¢ Tim calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmali-
dir. Bu sirada gerilim beslemesi ana salter ya da
elektrik fisi izerinden givenli bir sekilde aynlmalidir.

Montaj icin yalnizca standarda uygun normda
malzeme kullanilmalidir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

Ortam sicakhigr 40 °C izerinde olmamalidir.

Lamba ve ampul yanarken ¢ok isinir. Lambanin
yanabilir nesnelere mesafesi en az 50 cm olmalidir.

Méteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin

Montaiji (bakiniz sayfa @) =

cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Griini monteleme-
ye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilar
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

Teknik bilgiler

Nominal gerilim: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
Gig: azami 2 W
Koruma sinifi: IP 44
Seri numarasi: 73560000 (Bkz. tip levhasi)
Montaj &l¢ileri: bakiniz sayfa B3
Agirlik: 1.380¢g

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Tehlikeli elekirik gerilimine kars:
uyari

Olciileri (bakiniz sayfa BJ)
Kullanimi (bakiniz sayfa B3)
Temizleme (bakiniz sayfa E)

ANBY B

* Lambayi kapatin.

* Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek icin, sicak
suda yikanmis ve iyice sikilmis bir pencere silme
derisi kullanin. Kenarlardaki su damlasi artiklarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Cam ya da
pencere temizleyicileri ve baska kimyasallar
kullanmayin, bu maddeler aynanin gimiis katmanina
zarar verebilir ve kahverengi lekelerin olusmasina
neden olabilir. Aynanin kurallara uygun sekilde
temizlenmemesi durumunda her tirli garanti ve
sorumluluk gecersiz olur!

* Yizeyleri kuru ya da nemli bir bez ile silin.

Bu sirada, lambanin icine sivi girmemesine dikkat
edilmelidir.

* Teknigine uygun olmayan islemlerden kaynaklanan
hasarlar, garanti kapsamimiza alinmaz.
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A Instructiuni de siguranta

Utilizare conform destinatiei

I\ Aceastd lampéd poate fi montatd in baie numai in
zona de protectie 3.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareq,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

I\ Alimentarea completd cu curent electric se realizea-
z& printr-un bransament de curent alternativ de
100-240V/N/PE/50-60Hz.

A\ Utilizarea acestuia in orice alt scop este neconformd
destinatiei. Riscurile revenindu-i utilizatorului.
Utilizarea conform destinafiei cuprinde de asemenea
respectarea indicafiilor de utilizare si montare, cét si
respectarea descrierilor referitoare la curdtare si
reparare.

A Instalarea electrica

Electrician

A\ Lucrarile de instalare si de verificare trebuie
efectuate de catre electricieni specializati, finénd
cont de DIN VDE 0100, partea 701 si
IEC 60364-7-701.

Conexiune electrica
/A Alimentarea cu tensiune: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Dispozitiv de protectie impotriva curen-

tului rezidual

/A Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de
protectie impotriva curentului rezidual (RCD / Fl) cu
un curent diferenfial rezidual de < 30 mA.

A\ Dispozitivul de protectie trebuie verificat la intervale
regulate.

Instructiuni de montare

« inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziu-

nilor si t&ierii mainilor.

Toate lucrérile trebuie efectuate doar cand sistemul

este scos de sub tensiune. Pentru acesta intrerupeti
alimentarea cu curent electric de la comutatorul
principal sau priza de alimentare.

¢ La montare utilizali numai material corespunzéator
normelor.

¢ Toate piesele trebuie s& rdménd accesibile.

Temperatura ambiant& nu poate depdsi 40 °C.
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* Lampa si becurile se inc&lzesc in timpul funcfiondrii.
De accea avefi grija ca distanta dintre acestea si
obiectele inflamabile s& fie de min. 50 cm.

* La montarea produsului de cdtre un personal
calificat trebuie sa fiti atenti ca suprafata, unde se
fixeazd produsul s fie platd pe toatd suprafata
utilizatd (s& nu existe rosturi sau faianfe proeminen-
te), peretele s& fie adecvat pentru montarea
produsului si s& nu exist& zone de rezisten}d redusd.
Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru
ziduri de beton. La alte tipuri de zid respectati
instructiunile producétorului diblului utilizat.

Date tehnice

Tensiune nominala:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Putere: max. 2 W
Clas& de protecfie: IP 44
Numdr de serie: 73560000 (Vezi placuta de tip)
Dimensiuni de montare: vezi pag.

Greutate: 1.380 g

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

Atentie! Tensiune electrica, peri-
culoasd

LQ‘M\ Dimensiuni (vezi pag. B3)

@“\ Utilizare (vezi pag. B3)
@ Curdtare (vezi pag. E)
* Oprifi lampa.

* Pentru indepdrtarea petelor (grésime, cosmetice efc.)
utilizati o carpd spalatd in apd caldé si bine stoarsa.
Iindepartati picdturile de pe marginea oglinzii cu o
carp& moale si uscatd. Nu utilizafi agenti de
curdfare pentru sticld sau geamuri sau alte substante
chimice, pentru c& acestea deterioreazd stratul de
argint de pe oglindd si provoacd pete de culoare
maro. Se pierde garantia in cazul tratdrii necores-
punzdtoare a oglinzii.

Stergeti suprafata acesteia cu o carpd umedd sau

uscatd.

* Avefi grija mai ales, s& nu p&trundd umezeald in
lampé.

* Nu se acordd garantie pentru defectiunile cauzate

de utilizarea necorespunzétoare.

Montare (vezi pag. @) =



EAAnvika 1]

A Yrod:idaig aodalsiag
MpofAerrépevn xprion

I\ Auté 10 dug emmpémerar va eykaBicTarar oto Aoutpd
poévo oty mepioxn mpootaciag 3.

I\ To mipoidy emTpémeral va xpnoipomoleital pbvo oav
ptoo houtpoU, uyieviig kai kaBapiopol Tou
owparog,.

A\ H ouvoliki) ipodooaia pebparog yiveral piow piag
ouvdeong evalaooopevou pelpatog 100-240V/N/
PE/50-60Hz.

I\ Xprion Siapoperiki kai mépa amd Ty avapepBeioa
Bcwpeitar pn mpoPAemopevn. Ty eubivn dépel o
XPHome. 2ty mpoPiemduevn xpron mephapPaveral
kai n mMpnon Twv odnyiov Tou eyxeipidiou xepiopol /
ouvappoldynong, kabog kai n TMpnon g meplypa-
¢ oxerikd pe Tov kabapiopd kai Ty emokeur).

A H\exTpikn sykardoraon

H\ektpoldyog eykaraoraong

A\ O1 epyaoieg eykaraotaong kai ehéyxou mpéel va
npaypatomoinBolv amd eykekpipévo e1dikd
NAEKTPOAOYO, TNPWVTAG TOUG OPOUG TOU TTPOTUTTOU
DIN VDE 0100 Mé¢pog 701 / IEC 60364-7-701.

H\exrpikn mapoxn

A Tpododoaia téong: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Pelé mpooraociag pslparog diapporig

A H aoddhion Tou dutioTikol Tptmer va yivel piow g
Siaraéng mpooTaciag opakpdrtwv pebparog (RCD /
Fl) pe pebpa Siapopdg pitpnong < 30 mA.

N\ H Neroupyia Mg Sidmaéng mpootaciag mpémel va
e\éyxetal ot TakTd xpovika Siaothpara.

Oényl:g ouvappoléynong
e Mpiv m ouvappoloynon mpéne va eletactel To
mpoidy yia {npiég peradpopds. Merd v eykardotaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) petadopd n
emdaveiakig {npits.
¢ [ia va amodUyete Tpaupanopols kard T cuvappo-
Aoynon mpémel va $oparte yavria.
‘O\eg o1 epyaoieg emrpemeral va ektehoUvTal HOovo
otav Sev umdpyel Taon. Xmy mepimtwon auty Oa
npémel n Tpodpodocia Tong va amopovaveral pe
aodalr 1poTo piow evdg yevikol SiakoTm 1 pécw
evoG Puoparog pedparog.
Ma v Tonobérnon emtpémeral va xpnoipomolgital
ammokAeIoTIKG UNIKO TTou TAnpoi Tig mpodiaypadég
TV epappoldpevay TPOTUTOY.
‘OMa 1a e€aptipara mpémel va mapapévouv mpoofa-
olpa.
H Beppokpacia Tou mepiPahovrog Sev emrpémeran
va &emepva Toug 40 °C.

* To ¢wrioTikd Kal n Auyvia kaive otav eivar avappéva.

H améoraon tou ¢wrioTikoU amévavr o elpAekta
avrikeipeva mpémel va eival Touk. 50 cm.

Kard m ouvappohoynon tou mpoiovrog amo
katapriopévo kal e€eidikeupivo poowikd Ba mpémel
va 800¢i mpoooyn, wote n emdveia otepiwong om
GUVONIKN) TTEpIOXR OTepEwonG va eivar emimedn (va pnv
utrapyouv mpoeééxovteg appoi f MiBoyopwon
mhakibiwv), GoTe n Kataokeur Tou Toixou va eival
KAtaAANAn yia T ouvappoAoynon Tou TPoiovTog Kal
©oTe n emaveia va pnv mapouciale adlvapa
onueia. Or ouvnupéveg Bideg kar or oTuNiokor
evOeikvuvtal povo yia okupddepa. Te ANeG emiToIxeg
karaokeutg Oa mpeme va 0bei mpoooyn ota
Sedoptva Tou KaraokeuaoTh| Twv oTuNioKwv.

Texvika Xapakrtnpiotika

Ovopaorikh tdon: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
loxug: fwg 2 W
Kamyopia mpooraciag: IP 44
Ap. ceipdg: 73560000 (&¢ite Mivakida Tl'm%
Aiaotéoeig ouvappoloynong: BX. Zehiba
Bapog: 1.380¢g
Meprypadn cupfoiwv

&K Mnv xpnoipotoigite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI

o&ikd oéul

A Npoadormoinon yia emkivéuvn

nAsKTpIKN TAON

LQ‘M\ Alaoraosig (BA. Zehida E)

Xepiopodg (BA. Zexida BJ)
KaBapiopdg (B Sehisa BF)

>Brote To puTioTIKS.

Ma va avriperwmioere Toug Aekedeg (Nimog, kaAuvT-
k4, k.T.\.), xpnoipomoifote éva Eemhupévo kal kad
omippévo Seppdmivo Travi. Amopakpuvare omwodnmote
pe éva palakd kar oTeyvo mavi Ta uttoAeippara
aTayovwy vepoul ata akpa. Mnv xpnoiporoieite
kaBapioTikd yuakiov i mapablipwv kabwg kar da
XNHIKG, kabog autd PAdmTouy To oTpdpa apylpou
Tou kaBpémm kar mpoevolv kadé hekédeg. e
TepinTwon akatdAnAng xpAong Tou kabpémTn malel
k&0t aiwon euBlvng kai eyylnong.

2KOUTTIOTE TIG eMpAVEIEG HE £va OTEYVO 1) EAadPRG
uypo Tavi.

MMpémel va mpooiyeTe, GOTE va pnv mepvae kaboou
uypo ot Auyvia.

Znpigg ou Snpioupyolvral Aoyw pn evdederypivou
xelpiopoU, Sev kaXUmrovrar amd Ty eyyinot pag.

Zuvappoloynon (BA. Zehiba @) = 21



Slovenski

L

A Varnostna opozorila

Namenska uporaba

/\Ta svetilka se sme v kopalnici montirati le v za$&itnem
obmogju 3.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevania higiene in telesne nege.

/A Celotna oskrba z elekiriéno energijo se izvaja prko
prikljugka za izmeni&ni tok 100-240V/N/PE/50-
-60Hz.

A\ Vsaka drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega to
omesiitev, velja kot nenamenska. Za tveganie je v tem
primeru odgovoren uporabnik. K namenski uporabi
spada tudi upostevanje Navodil za uporabo /
montaZo fer upostevanje napotkov glede &iséenja in
popravil.

A Elektriéna instalacija

Elektroinstalater
/A Instalacijo in preizkuse sme izvajati le pooblaséen

elektro strokovnjak, z upodtevanjem DIN VDE
0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

Elektri¢ni prikljucek

/A Napajanje: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Zasdita pred okvarnim tokom

I\ Zasita mora biti zagotovliena z za3¢itnim stikalom
pred okvarnim tokom (RCD / Fl) z dimenzioniranim
diferenénim tokom < 30 mA.

/A Delovanie zas¢itne priprave je treba preverjati v
rednih Easovnih presledkih.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepregijo

poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

* Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplieni
napetosti. Pri tem je treba z glavnim stikalom ali
omreznim vti¢em varno odklopiti napajanije.

* Za montazo je dovolieno uporabljati le material, ki
ustreza standardom.

* Vse komponente morajo ostati dosegljive.

Temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.

¢ Med obratovanjem se svetilka in svetilo segrejeta.
Zato mora svetilka stati najmanj 50 cm stran od
vnetljivih predmetov.

22

* Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celoino obmogje stene na katero bo
plo3€a namesi&ena ravno (brez strlecih fug ali robov
plos¢ic), ter da je struktura stene primerna za
namestitev in je brez 3ibkih to&k. Prilozeni vijaki in
leZaji so primerni le za beton. Za ostale zidne
konstrukcije je potrebno upostevati proizvajaléeva
navodila.

Tehniéni podatki
Nazivna napetost:
Moé:

Razred zaicite:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
maks. 2 W

IP 44

73560000 (gleite tipsko tablico)

glejte stran B3
1.380 g

Serijska stevilka:
Montazne mere:

Teza:
Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Opozorilo pred nevarno elektri¢-
no napetostjo

Mere (glejte stran E)

@ Upravljanje (glejte stran B3)
@ Ciséenje (glejte stran E)
* Izklopite svetilko.

* Za odstranjevanje madezev (ma3oba, kozmetika
itd.) uporabite v topli vodi sprano in dobro oZeto
usnjeno krpo za &iséenje oken. Ostanke kapljic na
robovih odstranite z mehko suho krpo. Ne upora-
bljajte &istil za steklo ali okna ali kakrinih koli drugih
kemikalij, ker ta poskoduijejo srebrni sloj ogledala in
lahko povzroéijo nastanek riavih madezev. Ob
neupostevaniju teh navodil ne sprejemamo odgovor-
nosti in garancije ne morete uveljavljafi.

Povriine obrilite s suho, po potrebi lahko tudi z
vlazno, krpo.

Pri tem je treba paziti, da v svetila ne sme prodirati
nobena tekogina.

* Nasa garancija ne velja za skodo, ki nastane zaradi
nestrokovnega ravnania.

Montaza (glejte stran fd) 2=
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A Ohutusjuhised

Otstarbekohane kasutamine

A\ Selle valgusti véib paigaldada vannituppa ainult
ohupiirkonda 3.

/A Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

I\ Kogu elekirivarustus toimub 100-240V/N/
PE/50-60Hz vahelduvvooluihenduse kaudu.

A Teistsugune véi sellest erinev kasutamine on

otstarbevastane. Rist j@&b kasutaja kanda. Otstarbe-

kohase kasutamise alla kaib ka kasutamis-/

paigaldamisjuhendi, samuti puhastamis- ja paranda-

misjuhiste jargimine.

A Elektrisisteemi paigaldamine

Elektrimontoor

/A Paigaldamis- ja kontrolltééd peab tegema volitatud
elektrik, kes jérgib DIN VDE 0100 osa 701 /
IEC 60364-7-701 néudeid.

ElektriGhendus
/A Pingega varustamine: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Rikkevoolu kaitseseadis

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu
kaitseseadmega (RCD / Fl), mille m&stmise
diferentsvool on < 30 mA

/A Kaitseseadist tuleb regulaarselt kontrollida.

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Kandke paigaldamisel muljumis- ja l6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Kaik t66d tuleb teha pingevabas olekus. Seejuures
tuleb toitevarustus pealiliti vai vérgupistiku abil
kindlalt lahutada.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele
vastavat materiali.

¢ Juurdepdds peab olema tagatud kaikidele kompo-
nentidele.
« Umbritsev temperatuur ei tohi iletada 40 °C.

Lamp ja valgusallikas léhevad 166 kéigus tuliseks.
Lambi kaugus pélevatest esemetest min. 50 cm.

et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks

Paigaldamine (vt lk @) =

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning

sobiv ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasole-
vad kruvid ja tiiblid sobivad Gksnes betoonile.
Muude seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse
vétta titblitootja esitatud tooteandmeid.

Tehnilised andmed

Nimipinge: 100 -240 V/N/PE/50 - 60Hz
Vaimsus: maks. 2 W
Kaitseklass: IP 44
Seerianr: 73560000 (vt tiibisilti)

vtk 3
1.380¢g

Montaaziméédud:
Kaal:

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage adikhapet sisaldavat silikoonil

A Hoiatus, elektrivool on ohtlik!

LM\ Méétude (vt Ik B3)
@ Kasutamine (vtlkE)

Puhastamine (vt [k E)

* Lilitage lamp vélja

o Plekkide (kreem, kosmeetika jms) karvaldamiseks
kasutage soojas vees loputatud ja korralikult
véljavéénatud nahklappi. Pihkige veepiisad
servadelt kindlasti pehme kuiva lapiga éra. Arge
kasutage klaasi- ega aknapuhastusvahendit ega teisi
kemikaale, kuna need vaivad peegli habekihti
kahjustada ning jétta pruunid plekid. Peegli
asjatundmatu hooldus vélistab igasugused vastutuse-
ja garantiinduded.

Pihkige pind kuiva, vajadusel niiske lapiga puhtaks.

Seejuures tuleb silmas pidada, et valgusti sisemusse
ei tohi vedelikku sattuda.

Asjatundmatu késitsemise tagaijérjel tekkinud kahjud
ei ki meie garantii alla.
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Latvian

A Drosibas norades

Pareiza lietosSana

A\ Sos apgaismes kermenus vannas istaba drikst
uzstadit tikai 3. aizsargzona.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higienai un kermena tiri¥anai.

A\ Visa elekiroenergijas padeve notiek ar 100-240V/
N/PE/50-60Hz pieslégumu mainstravai.

/A lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem.
Atbildibu par iespéjamo risku uznemas lietotdjs.
Pareiza ekspluatécija ietver ari lieto3anas /
montazas instrukcijas ievérosanu, ka ari firianas un
labosanas apraksta ievérodanu.

/\ Elekiroinstalacija

Elektromontieris
/A Instalacijas un parbaudes darbus ir javeic

sertificétam elektrikim, ievérojot DIN VDE 0100 701.

dalu / IEC 60364-7-701.

Elektroapgddes pieslégvieta
A Jauda: 100-240V/N,/PE/50-60Hz

Drosinatdijs

/\ Bistamibas mazinasanai jaizmanto drosinatajs (RCD
/ Fl) ar noteikto stravas stipruma starpibu < 30 mA.

I\ 1k péc noteikta atstatuma jGparbauda drosibas
ierices funkcijas.

Noré&dijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésat cimdus.

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots
spriegums. Turklat drosibas dél ir jGatvieno stravas
padeve, izmantojot galveno slédzi vai kontaktdaksu.

Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus
materidilus.

Visiem komponentiem jGbut pieejamiem.

Apkartéjas vides temperatira nedrikst parsniegt
40 °C.

* Lampa un spuldzes uzkarséjas darba laika.
Attalumam starp uzliesmojosiem priekimetiem un
lampu jabit vismaz 50 cm.
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* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostipring3anas virsma visa nostipringsa-
nas zonda bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas vz
aru), lai sienas konstrukcija butu piemérota izstrada-
juma montazai un botu pietiekami izturiga. Komplek-
ta esoas skrives un dibeli ir paredzéti tikai i
izstradajuma nostiprinG3anai. Ja sienas konstrukcija
ir citada, jaievéro dibelu raZotaja noradijumi.

Tehniskie dati
Nominalais spriegums:
Jauda:

Aizsardzibas klase:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
maks. 2 W

IP 44

73560000 (skat. datu plaksniti)
skat. Ipp. B3

1.380¢g

Sérijas numurs:
Montazas izméri:
Svars:

Simbolu nozime
{g Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Bridinajums par bistamu elekiris-
ko spriegumu

LQM\ Izmérus (skat. lop. BJ)
@\ LietoZana (skat. lpp. BJ)

TiriSana (skat. lpp. B4)

* Izslegt lampu.

* Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.), izmantot
silta Gdeni samitrinatu un labi izgrieztu adu logu
spodrina$anai. Pilienu pedas malas obligati nofirit ar
mikstu, sausu lupatinu. Nedrikst izmantot stikla vai
logu firidanas lidzeklus, k& ari citas kimikalijas, jo tas
var bojét spogula sudraboto sléni un radit brinus
traipus. Sis norades neievérosanas gadijuma més
neuznemamies atbildibu par zaud&jumiem un
garantija netiek nemta véra.

* Noslaucit virsmas ar sausu vai mitru auduma gabalu.

Turklat ir japievers uzmaniba tam, lai lampas
neiek|gtu skidrums.

* Uz misu garantiju neattiecas bojajumi, kuri radusies
neatbilstoas ricibas rezultata.

Montaza (skat. lpp. E) =



Srpski

A Sigurnosne napomene

Namenska upotreba

A\ Ova svetilika se u kupatily sme montirati samo u
zastitnom podrugju 3.

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lienu higijenu.

/A Celokupno napajanie strujom sprovodi se preko
100-240V/N/PE/50-60Hz priklju¢ka naizmeniéne
struje.

/N Svaki drugi vid korid¢enja vazi kao nenamenski. Rizik
snosi korisnik. U namensku upotrebu se ragunaju
uvazavanije uputstva za rad i montazu kao i
postupanije u skladu sa navodima koji se ticu
&id¢enja i popravki.

A Elektriéna instalacija

elektroinstalater

A\ Instalaciju i ispifivanje smeju obavljati isklju¢ivo
sertifikovani elektri¢ari uz uvazavanje odredaba DIN
VDE 0100 deo 701 / IEC 60364-7-701.

Elektri¢ni prikljué¢ak

A\ Dovod napona: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Nadstrujna zastitna sklopka

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom

sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

I\ Ispravnost zastitne sklopke se mora proveravati u
redovnim vremenskim intervalima.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

Prilikom montaZe se radi spreéavanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u

beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora

sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavnog prekidaéa ili

strujnog utikada.

* Za montazu se sme koristiti samo standardizovani
materijal.

* Sve komponente moraju biti lako dostupne.

Temperatura okoline ne sme da bude veéa od
40 °C.

Svetilika i sijalica se pri radu zagrevaju. Udaljite
lampu najmanije 50 cm od zapaljivih predmeta.

Montaza (vidi stranu BJ) 2=
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* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta.
PriloZeni zavrji i tiplovi prikladni su samo za beton.
Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju
na navode proizvodada tiplova.

Tehnicki podaci
Nominalni napon:
Snaga:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz
maks. 2 W

IP 44

73560000 (vidi natpisnu plocicu)
vidi stranu B3

1.380 g

Klasa zastite:
Serijski broj:
Montazne mere:
TeZina:

Opis simbola
Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu

kiselinu!

Upozorenje na opasnost od
elektriénog napona

Mere (vidi stranu B3)
Rukovanije (vidi stranu E)
éigéenie (vidi stranu E)

o Iskljugite svetiljku.

DY > A

* Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike, itd.)
koristite krpicu za &i$¢enije staklenih povrsina koju ste
prethodno namodili u toploj vodi i dobro iscedili.
Kapljice na ivicama obavezno odstranite mekanom
suvom krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &id¢enje
stakla niti druge hemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzrokovati stvaranje
smedih mrlja.

Prebrisite dostupne povrsine suvom ili vlaznom
krpom.

Obratite paznju da svetiljka ne sme da dode u dodir
sa tecnosdu.

* Na3a garancija ne pokriva o3te¢enja nastala
nepravilnim rukovanjem proizvodom.
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

Hensiktsmessig bruk

A\ Denne lampen skal pa bad kun monteres i sikkerhets-
sone 3.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

/\ Hele stramforsyningen utfares via en 100-240V/N/
PE/50-60Hz vekselstramtilkobling.

/\ Annet bruk utover det er ikke i henhold fil bestemmel-
sen. Risikoen ligger hos brukeren. Til bruk iht.
bestemmelsen harer ogsd med at man tar hensyn il
bruks- og montasjeanvisningen samt at man
overholder rengjerings- og reparasjonsbeskrivelsen.

/\ Ekinstallasjon

El-installator

A Installasjons- og kontrollarbeider skal utfares av
elfagfolk som tar hensyn til DIN VDE 0100 del
701 / IEC 60364-7-701.

El-tilkoblinger
I\ Spenningsforsyning: 100-240V,/N/PE/50-60Hz

Lekkstrom verne-innretning

A\ Sikring ved hjelp av en jordfeilstram verneinnretning
(RCD / Fl) med en dimensjonert differensialstrem pd
<30 mA.

/A Beskyttelses-innretningens funksjon skal sjekkes
regelmessig.

Montagehenvisninger

¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og

kuttskader.

Alt arbeid skal kun utfgres i spenningsles tilstand. Her

skal spenningsforsyningen separeres sikker ved hjelp

av en hovedbryter eller nettplugg.

For montasjen skal det kun brukes standardmessig
material.

Alle komponenter skal veere tilgjengelige.

* Omgivelsestemperaturen mé ikke vaere hoyere en
40 °C.

Ved bruk blir lampen varm. Minimum avstand pé&
50cm ber opprettholdes mot brennbare gjenstander.

Naér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pése at hele omradet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at

26

oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

Tekniske data

Nominell spenning: 100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Effekt: maks. 2 W
Beskyttelsesklasse: IP 44
Serienummer: 73560000 (se typeskilt)
Montasjemdl: se side
Vekt: 1.380 ¢
Symbolbeskrivelse

{g Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Det advares mot farlig, elektrisk
spenning

Mail (se side B3)

@ Betjening (se side B3J)
@ Rengjering (se side B7)
* Sl& av lampen.

* For fierning av flekker (feft, kosmetika osv.) skal du
bruke et pusseskinn som er dynket i varmt vann og
som er vridd godt ut. Dr&perester pé kantene skal
fiernes ved hjelp av en myk og terr klut. Ikke bruk
glasspuss eller andre kjemikalier. Dette gdelegger
speilets selvskikt og gir brune flekker. Ved ukorrekt
behandling av speilet forfaller ethvert krav pé
erstatning og garanti.

Terk av overflaten med en myk terr eller fuktig klut.

Pase her at ikke noe vaeske trenger inn i lampen.

Skader som oppstar pga. ukorrekt behandling, gér
ikke p& garantien.

Montasje (se side @) 3\:
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A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

UNsnonssaHe no npepHasHavyeHue

/N MOHTaXDT HO Ta3M NAMNA B 6QHK € NO3BONEH CAMO
B AMANA30H HA 3awWmTa 3.

/\ T0380MEHO € MINOM3BAHETO HA MPOMYKTA CAMO 3
KbMNAHE, XMIMEHA U LIeNn HA NOYMCTBAHE HA TNOTO.

/N Lan0CTHOTO 30XPAHBAHE C TOK CE M3BBLPLIBA C M3BOM
3a npomennue Tok 100-240V/N/PE/50-60Hz.

A\ [pyr sun ynotpeba unu pasnuuyasawa ce or Tam ce

CYMTA 3a He NO NpeaHAasHa4YeHne. Pucka 3a Tosa

Hocum notpebutenst. Ksm ynotpebara no npeaHasHa-

YeHue CNaAad CbLIO M CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMSTA
30 ynotpe6a 1 pbkOBOACTBOTO 30 MOHTAX, KAKTO M
CLOMIONABAHETO HA OMUCAHMETO 3a MOYMCTBAHE U
PEMOHTU.

A Enekrpuuecka nHcranauus

EﬂeKTPOMOHTbOp

I\ [eiiHocTuTe NO MHCTANALMSTA M UHCTIEKUMSTA
cnensa Aa 6BLOAT U3MBAHSBAHKM OT OTOPM3MPAH
enekTpotexHuk npu cnassaxe Ha DIN VDE 0100

Yacr 701 / IEC 60364-7-701.

CeBbp3BAHE KbM €IEKTPUUECTBOTO
/A 3axpansane ¢ Hanpexenue: 100-240V/N/PE/50-
60Hz

MpennaseH WanTep 3a oCTATbYEH TOK
A\ 3awwmrara TpabBa 4a Ce OCHLIECTBU C NPpennaseH
wantep 3a octarbyer Tok (RCD/ Fl) ¢
napameTpupaH andepenumaner ok < 30 mA.
/A Oynkumsta Ha npeanasHus wantep Tpa6sa aa ce
NPOBEPSBA HA PENOBHM MHTEPBAMM.
YKazaHUs 3a MOHTADK

* Mpenu MoHTaXA NPOOYKTLT TPAGBA AA Ce NPoBEPH
3a TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTaXa He ce
NPM3HABAT TPAHCTIOPTHM MMM NOBBPXHOCTHU LETH.

* Mpu MoHTaXa TPSGBA AQ CE HOCST PHKABMLM, 30 O
ce M36erHaT HOPAHSBAHMS MOPAAM MPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

* M3BBPIIBAHETO HA BCUMUKM AIEMHOCTM € MO3BONEHO
CaMo B cheTosHMe Be3 Hanpexenue. [Npu Tosa
30XPAHBAHETO C HANpexXeHue Tpsbsa na Gbae
pa3neneHo CUrypHO C MOMOLLTA HA FABHMS
NPEKbLCBAY MMM MPEXOBMS LeKep.

* 30 MOHTAXKA € NO3BONEHO Aa GbAe M3MOM3BAH CAMO

CbOTBETCTBALLY HA CTAHAAPTHTE MATEPMAn.
Bcuuki KoMnoHeHTM Tps6Ba A OCTAHAT NOCTBIHM.

ot 40 °C.

paborta. PascrosHie Ha namnaTa 0o roprmm
npeametrt MuH. 50 cm.

OckonHata Temnepatypa He 6vea aa 6boe No-BMcoka

Jlamnarta 1 ocsetMTeNnHOTO TANO Ce HaropeLussar npm

¢ [py MOHTOX HO NPOAYKTA OT KBANUOULMPAHM
CMeuManmcTi na ce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPENBALIATA
NOBBLPXHOCT B LIENIWA AMANA3OH HA 30KPENBAHETO Ad
6vae pasHa (6e3 u3nbkHanK Gyri unu MsMecTsaHe
HO MOYKM), KOHCTPYKLMATA HA CTEHATA Aa €
NoOXoasLLa 30 MOHTAX HA NPOAYKTA M 0cobeHo 3a
TOBA, AQ HAMa cnabu mecta. Mpunoxerute BuHTOBE
1 arobenn ca noaxoaswm camo 3a 6etow. Mpu apyrum
CTEHHM KOHCTPYKLUMM A Ce CNA3BAT AAHHMTE HA
npoussoautens Ha aobenu.

TexHUuYecku oAHHU

HomuHanHo

HanpexeHue: 100 -240 V/N/PE/50 - 60Hz
Mouwtocr: make. 2 W
3awmTeH knac: IP 44
Cepuen Homep: 73560000 (enx pupmerara To6en%
MonTaxHn mepkm: BUXTeE CTP.
Terno: 1.380¢g

OnucaHue HaO cumBonuTe

He u3non3earite cunmkoH, ChabpXaLL OLETHA
kucenuHal

MpenynpexxpeHue 3a onacHo,
[f \ eneKTPMUECcKOo Hanpe>xxeHne

[M\ Pasmepm (sxre crp. BJ)
' O6cny>XBaHe (suxre cTp. E)
Nouuncreane (suxre crp. B4)

Msknrouete namnara.

3a oTcTpaHsBaHe Ha NeTHA (MA3HMHM, KO3METHKA
T.H.) M3nON3BATE M3NPAHA B TONAA BOAA M AO6pe
M3CTMCKAHQ KOXA 30 MMEHE HQ CTBKNA M MPO30OPLM.
Ocrarbumre oT kanku no psboseTe HeNPeMeHHO
mbbpuete ¢ Meka cyxa kbpna. He msnonssarire
NpenapaT 3a NOYMUCTBAHE HA CTBKAO MAKM NPO3OPLM,
Tbi1 KATO Te YBPEXAAT CPEBBLPHMS CMIOM HA OrMenano-
TO M MOTaT Aa NpeanssmMkar kapseu netra. Mpu
HEMpABMIHO TPETMPAHE HA OTMEeAAnoTo OTNARAT
BCSKAKBM MPETEHLMM 30 OTTOBOPHOCT M FAPAHLMS.
M36bpLieTe NOBLPXHOCTUTE CC CyXQ EBEHT. C
BAGXHA KbPMA.

[pu ToBa BHMMABQMTE B NAMMNMTE AC HE NOMNAAA
BOAA.

LLletn, npenussuKaHm OT HENPABMIHO TPETUPAHE, He
ca B 06eMa HA HAWATA FAPAHLMS.

MomnTax (BuxTe cTp. @) = 27
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A Udhé&zime sigurie

Pérdorimi sipas rregullave

A Kjo llambg mund t& montohet né banjé vetém né
zonén 3 té sigurisé.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
té higjienés dhe t& larjes sé trupit.

I\ | gjithé ushgimi me energji elekirike realizohet
pérmes njé lidhjeje me rrymé alternative 100-240V/
N/PE/50-60Hz.

/\ Cdo pérdorim tiefér ose qé shkon pértej kétij qéllimi
specifik do & konsiderohet si né kundérshtim me
pércaktimet. Rreziku merret pérsipér vetém nga
pérdoruesi. Né pérdorimin sipas pércakfimit
llogaritet gjithashtu edhe veprimi né pérputhje me
udhézuesin e pérdorimit/montimit, si dhe ndjekja e
pérshkrimeve pér pastrimi dhe riparimin.

A Instalimi elektrik

Elektricisti

/A Punimet e instalimit dhe t& kontrollit duhet t&
realizohen nga njé elekiricist i autorizuar, duke
marré né konsideraté standardin DIN VDE 0100
Piesa 701 dhe standardin IEC 60364-7-701.

Lidhja me rrjetin elektrik
/A Ushqimi me tension: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Pajisja mbrojtése kundér rriedhijes sé

rrymés

A\ Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paiisjeje
mbrojtése nga rriedhja e rrymés (RCD/ Fl) me njé
rrymé té pércaktuar diferenciale < 30mA.

/\ Mbrojfia duhet t& kontrollohet né hapésira t&
rregullta kohore pér funksionimin e tij.

Udhézime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfaqes.

Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje
pa ushgim me tension. Pér kété duhet qé ushqimi me
tension t& shképutet né ményré té sigurt pérmes
celésit kryesor ose duke hequr spinén.

Pér montimin lejohet gé t& pérdoret vetém material i
standardizuar.

Té gjithé komponentét duhet t& jené t& arritshém.
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* Temperatura e mjedisit nuk duhet t& jeté mé e madhe
se 40°C.

* Poqa dhe substanca ndriquese gjate funksionit
nxehen. Distanca ne mes poges dhe objekteve
djegese se paku 50 cm.

* Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gjithé
sipérfagja mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet t&
keté hapésira mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet
16 jeté i pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t&
keté pika t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e
bashkangijitura jané t& pérshtatshme vetém pér
beton. Te pérbérja fietér murore t& merren parasysh
t& dhénat e prodhuesit t& kunjave.

Té dhéna teknike
Tensioni nominal:

100 - 240 V/N/PE/50 - 60Hz

Fugia: maks. 2 W
Klasa e mbrojties: IP 44
Numri i serisé: 73560000 (shikoni etiketén e modelit)
Pérmasat e montimit: shih fagen E
Pesha: 1.380¢g

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Paralajmérim pér tension
elektrik t&é rrezikshém

Pérmasat (shih fagen B3)
Pérdorimi (shih fagen B3)

Pastrimi (shih fagen B4)

* Poqa te fiket.

* Pért& hequr njollat (yndyrég, kozmetiké, etj.) pérdorni

njé lecké lékure pér dritaret t& lar me ujé t& ngrohté

dhe t& shtrydhur miré. Njollat e pikave népér qoshe

duhen fshiré patjetér me njé lecké t& buté. Mos

pérdorni detergjente pér gota ose dritare si dhe

|&ndé t& fiera kimike sepse ato e démtojné

sipérfagen e argjendté té pasqyrés dhe mund t&

shkaktojné njolla ngjyré kafe. Nése pasqyra

pérdoret pa respektuar kéto kritere, atéheré bie

poshté e drejta pér garanci.

Siperfagja te pastrohet nje lecke te thate, eventulisht

te laget.

* Duhet pasur parasysh qé& nuk duhet t& hyjné léngje t&
brendési té& llambés.

* Déme t& shkaktuara nga mosrespektimi i kétyre
rregullave nuk pérfshihen nga garancia joné.

WD > A

Montimi (shih fagen BJ) &=
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Magyar

L

A Biztonsagi utasitasok

Rendeltetésszers hasznalat

I\ Ezt a lémpét a firdészobdban csak 3-as védelmi
terileten szabad felszerelni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.
A\ A telies dramellatés egy 100-240V/N/PE/50-60Hz

véltédram csatlakozén keresztil térténik.

/\ Més vagy ezen t6lmend haszndlat nem rendeltetés-
szerGnek szamit. A kockazatot a felhaszndlé viseli. A
rendeltetésszer( haszndlathoz tartozik a haszndlati-/
felszerelési utasitds figyelembe vétele, valamint a
tisztitasi- és javitdsi leirds betartasa is.

A Elektromos szerelés

Elektromos szakember

A\ A szerelési- és ellendrzési munkdlatokat j6véhagyott
elekiromos szakembernek kell elvégeznie, a DIN
DIN VDE 0100 701 / IEC 60364-7-701 részének
figyelembe vétele mellett.

Elektromos csatlakozas
A\ Fesziltségelldtas: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Hibaaram-védéberendezés

A\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD /
Fl) keresztil kell térténni < 30 mA kilénbozeti
hibadrammal.

A\ A véddberendezés miksdését rendszeres
id8kszonként ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

o A szerelésnél a zGzéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

¢ Minden munkdt csak fesziltségmentes dllapotban
szabad végezni. Ekézben fesziltségelldtast a
fékapcsolén vagy a hélézati dugédn keresztiil
biztonségosan le kell kapcsolni.

A felszereléshez csak szabvéanynak megfeleld
anyagot szabad haszndlni.

* Minden komponensnek hozzaférhetének kell
maradni.

o A kérnyezeti h8mérsékletnek nem szabad 40 °C-ndl
magasabbnak lennie.

30

* Aldmpa és az izzé az izem alatt forré lesz. A
lédmpa tévolsdga éghetd targyakhoz legaldbb
50 cm legyen.

* Mikdzben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési
feliletek a régzitési teriilet teljes egészén sikok
(nincsenek kigllé fugdk vagy csempeszélek), a fal
felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és
kilonssképpen, hogy nincsenek benne gyenge
pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl figyelem-
be kell venni a dibelgydrté gydartéi utasitdsait.

Miszaki adatok

Névleges fesziltség:
Teljesitmény:

100 -240 V/N/PE/50 - 60Hz
max. 2 W
IP 44

73560000 (lésd a tipus tabldt)
ldsd a oldalon

1380 g

Védelmi osztaly:
Sorozatszdm:
Felszerelési méretek:
Sly:
Szimbélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Figyelmeztetés veszélyes eleki-
romos fesziltségre

Méretet (ldsd a oldalon B3)
Hasznélat (l6sd a oldalon BJ)

Tisztitas (ldsd a oldalon E)
* Aldmpdat kikapcsolni.

NBY B

¢ A foltok (zsir, kozmetikumok, stb.) eltévolitdsdhoz
haszndljon egy meleg vizben kimosott és jél
kicsavart ablaktisztité bért. A széleken beszdradt
vizcseppeket egy szdaraz, puha kendével tavolitsa el.
Ne haszndljon Gveg- vagy ablaktisztitét vagy egyéb
vegyszereket, mert ezek kdrositjdk a tiksr ezistbevo-
natdt, és barna foltokat okozhatnak. A tikér
szakszeritlen hasznélatakor elvész minden
felel8sség és garancia irdnti jogosultsag.

A feliletét szaraz, esetleg nedves ronggyal térélje le.

Kézben igyelni kell arra, hogy a lémpdba ne
keriilign folyadék.

Karok, amelyek a nem rendeltetésszeri kezelésbdl
keletkeznek nem tartoznak jétéllasunk ald.

Szerelés (ldsd a oldalon BF) 2=
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#

HEREEEHERHENdREEEEEEBEEEE

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

iR / AR / el

Pekomernaumu no ouncrke / Fapantms / Kontakre
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

(€8 AN AR/ FARS /RS

AR
HU|
JP)
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Jiail /(A 5eY! sasiall Y ) Glawal) / Cadasill a8
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TS

cleaning-recommendation

I

o

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

e
[

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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